Rada meésta Brna B ‘ R | N I o I

78/36. zasedani Zastupitelstva mésta Brna
konané dne 1.3.2022

9. Pripojeni statutarniho meésta Brna k Deklaraci ,Boosting
Climate Neutral Metropolitan Areas: Green, smart and resilient”
(Posileni klimaticky neutralnich metropolitnich oblasti: Zelené,
chytré a odolné) fora Evropskych metropolitnich oblasti (EMA)

Anotace

EMA je prestiznim forem pro klicové politiky a odborniky z hlavnich evropskych metropolitnich oblasti.
Toto forum bylo zalozeno v roce 2015 a stalo se platformou pro politicky dialog mezi metropolitnimi
oblastmi a mésty, institucemi EU a narodnimi vlddami. 12. listopadu 2021 byla na kazdoro¢nim EMA
féru v Portu predstavena Deklarace ,Boosting Climate Neutral Metropolitan Areas: Green, smart and
resilient” (Posileni klimaticky neutralnich metropolitnich oblasti: Zelené, chytré a odolné). Utelem
Deklarace je mj. deklarovani dalezitosti metropolitnich oblasti jako hybatelt ekonomického a socialniho
rozvoje, zajisténi reflexe metropolitnich projektt a metropolitni roviny v rdmci vyuzivani prostredku
Néarodnich planu obnovy a artikulace pozadavki smérem k evropské trovni napriklad nutnosti zapojeni
metropolitnich oblasti a mést na pripravé a rizeni programu politiky soudrznosti.

Navrh usneseni

Zastupitelstvo mésta Brna

1. souhlasi s pripojenim statutdrniho mésta Brna k deklaraci Boosting Climate Neutral
Metropolitan Areas: Green, smart and resilient” (Posileni klimaticky neutralnich
metropolitnich oblasti: Zelené, chytré a odolné) féra Evropskych metropolitnich
oblasti (EMA), jejiz text v anglickém originalu a ¢eském prekladu tvori prilohu ¢. ...
tohoto zapisu

Stanoviska

Rada mésta Brna projednala na své schiizi R8/199 konané dne 16. 2. 2022. Schvéleno jednomyslné
9 ¢leny.
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Diivodova zprava

EMA forum je politicka platforma pro prosazovani metropolitni problematiky v Evropé€. Jeji vznik byl
iniciovany Barcelonou v roce 2015 a jedna se o klicovy politicky subjekt, ktery prosazuje metropolitni
zélezitosti na evropské urovni. EMA férum je tak platformou pro politicky dialog mezi metropolitnimi
oblasti a mésty, institucemi EU a narodnimi vladami. Tento dialog je velmi dulezity, protoze
metropolitni oblasti a mésta jsou rozhodujicimi organy pro urychleni mistniho, regionalniho, narodniho
a evropského rozvoje. Porozuméni a spoluprace mezi evropskou a metropolitni Grovni jsou zdsadni pro
dosazeni socialnich, hospodarskych a enviromentalnich cilit EU.

Kazdy rok poradda EMA tradicni forum pro klicové politiky a odborniky z hlavnich evropskych
metropolitnich oblasti, aby zde diskutovali o spolecnych cilech a vyzvach spole¢né se zastupci
evropskych instituci. Letosni ro¢nik se vénoval tématu podpory klimaticky neutralnich metropolitnich
oblasti mj. adresoval zelenou a chytrou mobilitu, finan¢ni a fiskalni vyzvy spojené s adaptaci na
klimatické zmény a posilovani role mést a metropolitnich oblasti v kontextu zapojovani do narodnich
pland obnovy a kohezni politiky 2021+. Brno je soucasti sité spole¢né s Prahou a pravideln¢ se danych
for ticastni. Statutarni mésto Brno, respektive Brnénskou metropolitni oblasti, na foru reprezentoval 2.
nameéstek pani primatorky Bc. Tomas Kolacny.

Béhem setkani byla predstavena a nékterymi mésty i podepsana politicka deklarace, ktera proklamuje
cile rozvoje metropolitnich oblasti. Metropolitni oblasti jsou klicovymi hybateli rozvoje. Témér dve
tretiny evropské populace zije a pracuje v metropolitnich oblastech, a tyto oblasti jsou odpovédné za
vytvareni 67 % HDP a 61 % zaméstnanosti v EU. Hostuji klicové ekonomické, zaméstnanecké a kulturni
aktivity, jsou skuteCnymi inovac¢nimi centry pro vyzkum a pilotni projekty, ¢imz ptitahuji dalsi kapital
a investice. Zaroven mesta a metropolitni oblasti ¢elily mnoha novym problémim spojenych s pandemii
COVIDU-19 a pii mnoha pfilezitostech bez potiebnych pravomoci a finan¢nich zdroji. Metropolitni
oblasti maji byt taktéz hybnou silou zelené, digitalni a spravedlivé transformace a je na n¢ kladen tlak
smérem k feseni boje se zménou klimatu. Deklarace poznamenava, Ze metropolitni oblasti vytvareji
pripravené projekty, zalozené na integrovanych a stdvajicich strategiich. Nicmén¢ jen né€kolika
metropolitnim oblastem a méstim byla dana mozZnost se pln€ zapojit do definovani a navrhovani
narodnich planti obnovy. Deklarace proto zddraziuje nutnost zapojeni metropolitnich oblasti a mést na
pripravé a fizeni programu politiky soudrznosti. Deklarace zaroven konstatuje, Ze evropské metropolitni
oblasti jsou pfipraveny k realizaci metropolitnich projektt s vyuzitim finan¢nich prostfedkii z planu na
podporu oziveni Evropy. Na zavér deklarace vyzyva k vétsimu zapojeni metropolitnich oblasti do
provadéni narodnich pland obnovy a odolnosti, jakoz i do pfipravy a provadéni budoucich programi
politiky soudrznosti. Deklaraci jiz podepsala tyto mésta: Amsterdam, Barcelona, Bratislava, Brusel,
Helsinky, Katowice, Lisabon, Lyon, Oslo, Porto, Toulouse, Viden, VarSava. Text deklarace je soucasti
prilohy (anglicka i ¢eska verze).

Rada mésta Brna projednala dne 16.02.2022 na schiizi R8/199:

45. Pripojeni statutarniho mésta Brna k Deklaraci ,,Boosting Climate Neutral Metropolitan
Areas: Green, smart and resilient* (Posileni klimaticky neutralnich metropolitnich oblasti:
Zelené, chytré a odolné) fora Evropskych metropolitnich oblasti (EMA)

Bylo hlasovano bez rozpravy spolecné s body 46 - 48.

Rada mésta Brna doporucuje Zastupitelstvu mésta Brna souhlasit s pfipojenim statutarniho mésta Brna
k deklaraci ,,Boosting Climate Neutral Metropolitan Areas: Green, smart and resilient (Posileni
klimaticky neutralnich metropolitnich oblasti: Zelené, chytré a odolné) fora Evropskych metropolitnich
oblasti (EMA)
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Schvaleno jednomysiné 9 ¢leny.
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Magistrat mésta Brna
Odbor zahrani¢nich vztahu

vAS DOPIS €. J.:

ZE DNE:

NASE €. J.: MMB/0606709/2021
SPIS. ZN.:

VYRIZUJE:
TELEFON:
FAX:
E-MAIL:

zde

|

DATUM: 19. 11. 2021
POCET LISTU: 1

Garance piekladu

Vazeny pane vedouci,
timto garantujeme, Ze anglicky original ,PORTO POLITICAL DECLARATION (European Metropolitan
Authorities)* a &esky preklad ,Portska politicka deklarace (Evropske metropolitni instituce)" se doslovné

shoduji

Pozn.: Vzhledem ke kvalité originainiho textu (srozumitelnost) je preklad misty striktne doslovny, aby nedoslo
k posunu vyznamu.

S pozdravem

PRILOHY 2

Magistrat mésta Brna | Odbor zahraniénich vztahu B ‘ R l N l o l

Husova 12 | 601 67 Brno | www.brno.cz
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Magistrat mésta Brna
Odbor zahrani¢nich vztahu

VAS DOPIS €. J.:
ZE DNE:

NASE C. J.: MMB/0027624/2022
SPIS. ZN.:

VYRIZUJE:
TELEFON:
FAX:
E-MAIL:

zde

DATUM: 13.01.2022
POCET LISTU: 1

Garance prekladu

Vazeny pane vedoucl,

timto garantujeme, Ze anglicky original ,Glasgow Climate Pact' a ¢esky preklad ,Glasgowsky klimaticky pakt"
se doslovne shoduji.

S pozdravem

PRILOHY 2

Magistrat mésta Brna | Odbor zahraniénich vztahi B ‘ R | N | o I

Husova 12 | 601 67 Brno | www.brno.cz

1
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Pfedbézna neupravena verze

Rozhodnuti -/CP.26

Glasgowsky klimaticky pakt

Konference smluvnich stran
pfipominajice rozhodnuti 1/CP.19, 1/CP.20, 1/CP.21, 1/CP.22, 1/CP.23, 1/CP.24 a 1/CP.25,
zaznamenavajice rozhodnuti 1/CMP.16 a 1/CMA.3,

uznavajice roli multilateralismu a Ramcové umluvy OSN o zméné klimatu (UNFCCC), v€etné jejich
postupl a zasad, a vyznam mezinarodni spoluprace pfi feSeni klimatické zmény a jejich dopadu
v kontextu udrzitelného rozvoje a Usili o vymyceni chudoby,

uznavajice nicivé dopady pandemie koronavirového onemocnéni z roku 2019 a dilezitost zajisténi
udrzitelné, odolné a inkluzivni globalni obnovy pfi prokazani solidarity zvlasté se smluvnimi stranami
z rozvojovych zemi,

uznavajice vyznamny pokrok dosazeny diky multilaterainimu postupu UNFCCC od roku 1994, také
v kontextu Umluvy, Kjétského protokolu a Pafizské dohody,

uznavajice, ze klimatickd zména je spoleEnym problémem lidstva, smluvni strany by mély pfi provadéni
opatfeni k feSeni klimatické zmény respektovat, podpofit a zvazit své pfislusné zavazky v oblasti
lidskych prav, prava na zdravi, prav plvodnich obyvatel, mistnich komunit, migrantd, déti, zdravotné
postizenych osob a ohrozenych osob a prava na rozvoj, stejné jako v oblasti rovnosti Zzen a muz(,
posileni postaveni Zen a mezigeneracéni rovnosti,

zaznamenavajice vyznam zaji$téni integrity vSech ekosystému, vcetné Ilesnich, oceanskych
a ekosystému v kryosféfe, a ochrany biodiverzity, uznavané nékterymi kulturami jako Matka Zemé, a
také zaznamenavajice vyznam konceptu ,klimatické spravedinosti“ pfi feSeni klimatické zmény,

oceriujice hlavy statu a vlad, které se zicastnily Summitu svétovych Celnich pfedstavitelld v Glasgow,
a oznameni navysenych cill a opatfeni i zavazkl spolupracovat mezi sebou navzajem i se subjekty,
které nejsou smluvnimi stranami, za ucelem urychleni sektorovych opatfeni do roku 2030,

uznavajice vyznamnou roli puvodnich obyvatel, mistnich komunit a obanské spole¢nosti, v€etné
mladeze a déti, pfi feSeni klimatické zmény a reakci na ni, a zddrazrujice naléhavou potfebu
viceurovhovych opatfeni a opatfeni v oblasti spoluprace,

uznavajice propojené globalni krize klimatické zmény a ztraty biodiverzity a zasadni roli ochrany,
zachovani a obnovy pfirody a ekosystému, které jsou pfinosné pro adaptaci na zménu klimatu a
zmirnéni jejiho dopadu pfi sou€asném zajisténi socialnich a ekologickych zaruk,

Véda a naléhavost

1. uznava vyznam nejlepSich dostupnych védeckych poznatk(l pro efektivni opatfeni a tvorbu
politiky v oblasti klimatu;

2. vité prispévek pracovni skupiny | k Sesté hodnotici zpravé Mezivladniho panelu pro zménu
klimatu' a k poslednim globalnim a regiondlnim zpravam o stavu klimatu Svétové
meteorologické organizace, a vyzyvé Mezivladni panel pro zménu klimatu, aby v roce 2022

1 Mezinarodni panel pro zménu klimatu. 2021. Klimaticka zména 2021: Védecké poznatky. Prispévek pracovni
skupiny | k Sesté hodnotici zpravé Meziviadniho panelu pro zménu klimatu. V Masson-Delmotte, P Zhai, A Pirani,
et al. (eds.). Cambridge: Cambridge University Press. Dostupné na https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg1/.
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Pfedbézna neupravena verze

pfedstavil své nadchazejici zpravy Pomocnému organu pro védecké a technologické
poradenstvi;

3. vyjadiuje obavy a krajni znepokojeni nad tim, Ze lidska ¢innost uz zplsobila otepleni pFiblizné
o 1,1 °C a jeho dopady jsou jiz patrné ve vSech regionech svéta;

4. zdurazriuje naléhavost ambici a opatfeni ve vztahu k adaptaci na zmirfiovani dopadu' a
financovani v tomto krjtickém desetileti k feSeni rozdill mezi sou¢asnymi snahami a cestami,
pokud jde o hlavni cil Umluvy a jeji dlouhodoby globalni cil;

Il. Adaptace

5. konstatuje s véznym znepokojenim poznatky z pFispévku pracovni skupiny | k Sesté hodnotici
zpravé Mezivladniho panelu pro zménu klimatu v€etné toho, ze klima a extrémni pocasi a jejich
nepfiznivy vliv na obyvatelstvo a pfirodu se bude zvySovat s kazdym dalSim postupnym
zvysenim teploty;

6. zddrazriuje naléhavost rozSifeni opatfeni a podpory v€etné financovani, budovani kapacit a
prenosu technologii ke zvySeni schopnosti adaptace, posileni odolnosti a snizeni ohrozeni
klimatickou zménou v souladu s nejlepSimi dostupnymi védeckymi poznatky pfi zohlednéni
priorit a potfeb smluvnich stran z rozvojovych zemi;

7. vitadosud pfedlozené narodni adaptacni plany, které podporuji pochopeni adaptaénich opatfeni
a priorit a jejich implementaci;

8. vybizi smluvni strany, aby déle integrovaly adaptaci do mistniho, narodniho a regionélniho
planovani;

9. vyzyva Mezinarodni panel pro zménu klimatu, aby Konferenci smluvnich stran na jejim 27.
zasedani (listopad 2022) predstavil poznatky z pfispévku pracovni skupiny Il k jeho Sesté
hodnotici zpravé vCetné téch, které se vztahuji k hodnoceni adaptanich potfeb, a Zada
védeckou obec, aby podpofila pochopeni globalnich, regionalnich a mistnich dopadud klimatické
zmeény, moznosti reakce a adaptacnich potreb;

lll. Financovani adaptace

10. konstatuje se znepokojenim, ze soucasné zajisténi klimatickych financi na adaptaci je stale
nedostateCné pro reakci na zhorsujici se dopady klimatické zmény ve smluvnich stranach
z rozvojovych zemi;

11. vybizi smluvni strany z vyspélych zemi, aby neodkladné a vyrazné navysily poskytovani
klimatickych financi, pfenosu technologii a budovani kapacit pro adaptaci tak, aby reagovaly na
potfeby smluvnich stran z rozvojovych zemi, jako soucast globalni snahy, véetné formulace
a implementace narodnich adaptacénich plana;

12. uznava vyznam pfiméfenosti a predvidatelnosti adaptacnich financi, vcetné hodnoty
Adaptacniho fondu pfi poskytovani podpory vyhrazené na adaptaci;

13. vita posledni zavazky mnoha smluvnich stran z vyspélych zemi navysit klimatické finance na
podporu adaptace ve smluvnich stranach z rozvojovych zemi v reakci na jejich rostouci potreby
véetné pfispévkl z Adaptaéniho fondu a Fondu pro nejméné rozvinuté zemé&, coz ve srovnani
s pfedchozimi snahami pfedstavuje vyznamny pokrok;

14. Zadé multilateralni rozvojové banky, daldi finanéni instituce a soukromy sektor, aby posilily
finanéni mobilizaci, a tak poskytly patficné zdroje potfebné k dosazZeni klimatickych plana,
zvlasté téch na adaptaci, a vybizi smluvni strany, aby nadale zkoumaly inovativni pfistupy a
nastroje pro mobilizaci financi na adaptaci ze soukromych zdroju;
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Pfedbézna neupravena verze

IV. Zmirnéni dopadu klimatické zmény

15. znowvu potvrzuje dlouhodoby globalni cil udrzet nardst primérné globalni teploty vyrazné pod 2
°C ve srovnani s urovni pfed pramyslovou revoluci a vyvinout Usili k udrzeni otepleni do 1,5 °C
ve srovnani s urovni pred priimyslovou revoluci, uznavajice ze by to vyrazné snizilo rizika a
dopady zmény klimatu;

16. uznava, ze dopady zmény klimatu budou mnohem nizsi pfi zvySeni teploty o 1,5 °C ve srovnani
se zvySenim o 2 °C, a usnesla se na vyvinuti snahy o udrzeni narustu teploty do 1,5 °C;

17. také uznava, ze omezeni globalniho otepleni na 1,5 °C vyzaduje rychlé, rozsahlé a udrzitelné
snizeni globalnich emisi sklenikovych plynd v€etné snizeni globalnich emisi oxidu uhli¢itého o
45 % ve srovnani s urovni roku 2010 do roku 2030 a na Cistou nulu pfiblizné v poloviné stoleti a
rozsahlého snizeni emisi dalSich sklenikovych plynu;

18. dale uznava, Ze toto vyzaduje vtomto kritickém desetileti zrychleni opatfeni na zakladé
nejlepSich dostupnych védeckych poznatkh a rovnosti pfi zohlednéni spole¢nych, ale
rozliSenych odpovédnosti a danych moznosti a v kontextu udrzitelného rozvoje a usili o
vymyceni chudoby;

19. vyzyva smiuvni strany, aby zvazily dal$i opatfeni ke snizeni emisi dalSich sklenikovych plynu
kromé oxidu uhli¢itého, v€etné metanu;

20. Zzada smluvni strany, aby urychlily rozvoj, nasazeni a rozSifeni technologii a pfijeti politik pro
prechod k nizkoemisnim energetickym systémim, véetné neodkladného zavedeni vyroby dcisté
energie a energeticky Uspornych opatfeni, v€etné urychleni snah utlumit vyrobu energie z uhli a
postupné ukongit neefektivni dotace fosilnich paliv pfi sou¢asném poskytovani cilené podpory
tém nejchud$im a nejohrozenéjSim v souladu s narodnimi podminkami a uznani potfeby
podpory pro spravedlivy pfechod;

21. zddrazriuje vyznam ochrany, zachovani a obnovy pfirody a ekosystém, vCetné lest a dalSich
suchozemskych i mofskych ekosystéml(, za ucelem dosazeni dlouhodobého globalniho cile
Umluvy, Ze budou fungovat jako UloZité a rezervoary sklenikovych plyntl a chranit biodiverzitu,
pfi sou€asném zajisténi socialnich a ekologickych zaruk;

V. Finance, pfenos technologii a budovani kapacit pro zmirnéni dopadu a adaptaci

22. vybizi smluvni strany z vyspélych zemi, aby poskytovaly zvySenou podporu, v€etné financnich
zdroju, pfenosu technologii a budovani kapacit, aby pomohly smluvnim stranam z rozvojovych
zemi, pokud jde o zmirnéni dopadu i adaptaci, za sou¢asného pokracovani jejich stavajicich
zavazk( v ramci Umluvy, a apeluje na ostatni smluvni strany, aby poskytovaly nebo pokracovaly
v poskytovani takové podpory dobrovolnég;

23. se znepokojenim zaznamenava rostouci potfeby smluvnich stran z rozvojovych zemi, zvlasté
kvlli rostoucim dopadim klimatické zmény a zvySené zadluZenosti nasledkem pandemie
koronavirového onemocnéni z roku 2019;

24. vita prvni zpravu o stanoveni potfeb smluvnich stran zrozvojovych zemi ve vztahu
k implementaci Umluvy a Pafizské dohody? a ¢tvrtého Dvouletého hodnoceni a prehledu o toku
klimatickych financi® Stalého vyboru pro finance;

25. zddrazriuje potfebu mobilizovat klimatické finance ze vSech zdroju, aby se dosahlo Urovné
potfebné k naplnéni cili Pafizské dohody, v€etné vyrazného navySeni podpory pro smluvni
strany z rozvojovych zemi nad 100 miliard USD ro¢né;

2 viz dokument FCCC/CP/2021/10/Add.2—FCCC/PA/CMA/2021/7/Add.2.
8 viz dokument FCCC/CP/2021/10/Add.1-FCCC/PA/CMA/2021/7/Add.1.

3
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Pfedbézna neupravena verze

26. s politovanim konstatuje, Ze cil smluvnich stran z vyspélych zemi mobilizovat spole¢né 100
miliard USD ro¢né do roku 2020 v kontextu smysluplnych akci pro zmirnéni dopadu a
transparentnost implementace dosud nebyl naplnén, a vita zvySené pfisliby u¢inéné mnoha
smluvnimi stranami z vyspélych zemi a Plan poskytnuti klimatickych financi: Napinéni cile 100
miliard USD* a v ném obsazené spole¢né akce;

27. vybizi smluvni strany z vyspélych zemi, aby zcela naplnily cil 100 miliard USD bezodkladné a
do roku 2025, a zddrazriuje dilezitost transparentnosti pfi realizaci jejich pfislib(;

28. vybizi provozni organy Finanéniho mechanismu, multilateralnich rozvojovych bank a dalSich
finannich instituci, aby dale navySily investice do klimatické akce, a Zada o nepfetrzité
zvySovani rozsahu a efektivity klimatickych financi ze vSech zdroju v globalnim méfitku, véetné
grantl a dalSich vyrazné zvyhodnénych forem financovani;

29. znovu zdurazriuje potfebu navysenych finanénich zdroju, aby byly zohlednény potfeby zemi jsou
zvlasté ohrozenych nepfiznivymi vlivy klimatické zmény, a v tomto ohledu apeluje na pfislusné
multilateralni instituce, aby zvazily, jak by mélo byt klimatické ohrozeni zohlednéno pfi
poskytovani a mobilizaci zvyhodnénych finanénich zdroji a dalSich forem podpory véetné
zvlastniho prava €erpani;

30. zddrazriuje, Ze Fada smluvnich stran z rozvojovych zemi €eli problémum pfi pfistupu k finanénim
prostfedkiim, a vybizi k dalSim snaham o zlepSeni pfistupu k finanénim prostfedkam, véetné
provoznich organd Finanéniho mechanismu;

31. bere na védomi konkrétni obavy vznesené s ohledem na zpusobilost a schopnost pfistupu ke
zvyhodnénym formam klimatickych financi a znovu zddrazriuje dllezitost poskytovani
navy$enych finanénich zdroju, které zohledruji potfeby smluvnich stran z rozvojovych zemi, jez
jsou zvlasté ohrozeny nepfiznivymi dopady klimatické zmény;

32. apeluje na prislusné poskytovatele finan¢ni podpory, aby zvazily, jak by mohlo byt ohrozeni
nepfiznivymi vlivy klimatické zmény zohlednéno pfi poskytovani a mobilizaci zvyhodnénych
finan¢nich zdroju a jak by mohli zjednodusit a zlepsit pfistup k finanénim prostfedkam;

33. uznava pokrok dosazeny v oblasti budovani kapacit, zvlasté ve vztahu ke zlepseni soudrznosti
a koordinace aktivit 0 oblasti budovani kapacit, pokud jde o implementaci Umluvy a Pafizské
dohody;

34. uznava potiebu pokracovat v podpofe smluvnich stran z rozvojovych zemi pfi ur€ovani a feSeni
soucasnych i vznikajicich rozdili a potfeb v oblasti budovani kapacit a vyvolat klimatickou akci
a feseni k reakci;

35. vita spole€né vyrocni zpravy Technologického vykonného vyboru a Centra klimatickych
technologii za roky 2020 a 2021° a vyzyva tyto dva organy k posileni jejich spoluprace;

36. zdurazriuje dlllezitost posileni opatfeni pro spolupraci v oblasti vyvoje a pfenosu technologii pro
implementaci opatfeni pro zmirnéni dopadu a adaptaci, v€etné zrychleni, podpory a umoznéni
inovaci, a dulezitost pfedvidatelného, udrzitelného a pfiméfeného financovani z riznych zdroju
pro Technologicky mechanismus;

VI. Ztraty a Skody

37. uznava, ze zména klimatu jiz zpUsobila a bude i nadale pusobit vice ztrat a Skod a Ze s rostouci
teplotou budou dopady klimatickych a povétrnostnich extrému, stejné jako pomalu nastupujici
udalosti, pfedstavovat stale vétsi socialni, hospodarské a environmentalni hrozby;

4 dostupné na https://ukcop26.org/wp-content/uploads/2021/10/Climate-Finance-Delivery-Plan-1.pdf.
5 FCCC/SB/2020/4 a FCCC/SB/2021/5.
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38. uznava také dulezitou ulohu Siroké Skaly zu€astnénych stran na mistni, narodni a regionalni
urovni, v€éetné pavodnich obyvatel a mistnich komunit, pfi odvraceni, zmirfiovani a feSeni ztrat
a Skod spojenych s nepfiznivymi dopady klimatické zmény;

39. opakuje, Ze je naléhavé nutné, podle potieby, zvySit opatifeni a podporu, v&etné financi, pfenosu
technologii a budovani kapacit, pro implementaci pfistupt k odvraceni, zmirfiovani a feSeni ztrat
a Skod spojenych s nepfiznivymi dopady klimatické zmény u smluvnich stran z rozvojovych
zemich, které jsou zejména nachylné k témto ucéinkam;

40. vybizi smluvni strany vyspélych zemi, provozni organy Finan¢niho mechanismu, organy
Organizace spojenych narod(l a mezivladni organizace a dalSi dvoustranné a mnohostranné
instituce, vC€etné nevladnich organizaci a soukromych zdrojli, aby poskytly zvySenou a
dodatecnou podporu pro €innosti zaméfené na ztraty a Skody spojené s nepfiznivymi dopady
klimatické zmeény;

41. uznava vyznam technické pomoci zalozené na poptavce pfi budovani kapacit pro implementaci
pfistupl pfi odvraceni, zmirflovani a feSeni ztrat a $kod spojenych s nepfiznivymi dopady
klimatické zmény;

42. vita dalsi zprovoznéni sité Santiago za uUCelem odvraceni, zmiriovani a feSeni ztrat a Skod
spojenych s nepfiznivymi dopady klimatické zmény, véetné dohody o jejich funkcich a procesu
dalSiho rozvoje jejiho institucionalniho usporadani;

43. schvaluje odstavce 67-70 a 73-74 rozhodnuti -/CMA.3;87

44. uznava vyznam jednotného postupu v reakci na rozsah potfeb zplsobenych nepfiznivymi
dopady klimatické zmény;

45. se usnesla posilit partnerstvi mezi rozvojovymi a vyspélymi zemémi, fondy, technickymi
agenturami, ob&anskou spole€nosti a komunitami s cilem zlepSit porozuméni tomu, jak Ize
zlepsit pfistupy k odvraceni, zmirfiovani a feSeni ztrat a Skod;

Vil. Implementace

46. pfipomina, Ze kulaté stoly mezi smluvnimi stranami a subjekty, které nejsou smluvnimi stranami,
o implementaci a ambici pfed rokem 2020, které se konaly v letech 2018, 2019 a 2020, pomohly
zdUraznit a zlepsit porozuméni snaham a vyzvam, kterym smluvni strany €eli v souvislosti s
¢innosti a podporou v obdobi pfed rokem 2020, jakoz i praci organl zfizenych v tomto obdobi;

47. ddrazné vyzyva vSechny strany, které tak dosud neucinily, aby co nejdfive spinily veskeré
(doposud) nevyfeSené zavazky podle Umluvy;

48. vita opatfeni pfijata k uvolnéni potencialu pro odvétvova opatieni, ktera pfispéji k plnéni a
provadéni narodnich cild, zejména v odvétvich s vysokymi emisemi;

49. uznava, ze je tfeba vzit v ivahu obavy smluvnich stran o ekonomiky nejvice postizené dopady
reagujicich opatfeni, zejmeéna smluvnich stran rozvojovych zemi, v souladu s ¢l. 4 odst. 8 a 10
Umluvy;

50. uznava také vyznam ochrany, zachovani a obnovy ekosystému pro poskytovani kli€ovych
sluzeb, vCetné toho, Ze funguji jako ulozisté a rezervoary sklenikovych plynd, snizuji zranitelnost
vUc¢i dopadum klimatickych zmén a podporuji udrzitelné zivobyti, v€etné plvodnich obyvatel a
mistnich komunit;

6Navrh rozhodnuti nazvany ,Glasgowsky klimaticky pakt pfedlozeny v bodé 2(c) programu Konference smluvnich
stran slouzici jako setkani smluvnich stran Pafizské dohody na jejim tfetim zasedani.

7 Je tfeba poznamenat, Ze diskuse souvisejici s fizenim Var§avského mezinarodni mechanismus pro otazky ztrat
a Skod zpusobenych nepfiznivymi dopady zmény klimatu nepfinesla zadny vysledek: tim neni dotéeno dalsi
zvazovani této zalezitosti.

5
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51. apeluje na smluvni strany, aby zaujaly integrovany pfistup k feSeni problém( uvedenych vyse v
odstavci 50 v rozhodnutich narodni a mistni politiky a planovani;

52. uznava, Ze je tfeba zajistit spravedlivé pfechody, které podporuji udrzitelny rozvoj a vymyceni
chudoby a vytvareni dustojné prace a kvalitnich pracovnich mist, v€etné zajisténi souladu
finanénich tokd s cestou k nizké emisi sklenikového plynu a rozvoje odolnému vicéi klimatu,
prostfednictvim zavadéni a prenosu technologii a poskytovani podpory smluvnim stranam
rozvojovych zemi;

VIIl. Spoluprace

53. uznava vyznam mezinarodni spoluprace na inovativnich opatfenich v oblasti klimatu, v€etné
technologickeho pokroku, napfi¢ vsemi aktéry spolecnosti, odvetvimi a regiony, ktefi pfispivaji k
pokroku smérem k cildm Umluvy a Pafizské dohody;

54. pfipomina &l. 3 odst. 5 Umluvy a vyznam spoluprace pfi feSeni klimatické zmény a podporu
udrzitelného hospodarského rlstu a rozvoje;

55. uznava dulezitou Ulohu zucastnénych subjektl, které nejsou smluvnimi stranami, vcéetné
obcanské spole¢nosti, puvodnich obyvatel, mistnich komunit, mladeze, déti, mistnich a
regionalnich sprav a dalSich zu¢astnénych stran, pfi pfispivani k pokroku smérem k cilim
Umluvy a Pafizské dohody;

56. vita zlepSeni MarrakeSského partnerstvi pro globalni opatifeni v oblasti klimatu® posilenim
ambici, vedeni a ¢innosti osobnosti na vysoké Urovni a prace sekretariatu na platformé zény
nestatnich subjektl pro ¢innost v oblasti klimatu/nestatni zéna pro klimatické aktivity/ podporujici
odpovédnost a sledovani pokroku dobrovolnych iniciativ;

57. rovnéz vita komuniké® na vysoké Urovni o regiondlnich tydnech klimatu a vybizi k pokracovani
regionalnich tydnua klimatu, kde strany a zu€astnéné subjekty, které nejsou smluvnimi stranami,
mohou posilit svou diivéryhodnou a trvalou reakci na klimatickou zménu na regionalni trovni;

58. dale vita neformalni souhrnné zpravy pfedsedy Pomocného organu pro védecké a technologické
poradenstvi o dialogu o oceanech a zméné klimatu s cilem zvazit, jak posilit adaptacni a
zmirfiujici opatfeni, a o dialogu o vztahu mezi pudou a zalezitostmi souvisejicimi s
pfizplsobenim se zméné klimatu;

59. vyzyva smluvni strany, aby pfedloZily stanoviska na to, jak zlepS$it opatfeni v oblasti klimatu a
pudy v ramci stavajicich programu a ¢innosti UNFCCC a v odstavci 75 zpravy o dialogu o vztahu
mezi pldou a zalezitostmi souvisejicimi s pfizpusobenim se zméné klimatu, na které se odkazuje
vySe v odstavci 58, a Zad4, aby o tom pfedseda Pomocného organu pro védecké a technologické
poradenstvi pfipravil neformalni souhrnnou zpravu a predstavil ji Konferenci smluvnich stran na
jejim dvacatém sedmém zasedani;

60. vyzyva prislusné pracovni programy a organy ustanovené v ramci UNFCCC, aby zvazily, jak
zaclenit a posilit opatfeni tykajici se oceanli do svych stavajicich mandatu a pracovnich pland,
a aby o téchto ¢innostech podavaly zpravy v ramci stavajicich postupl podavani zprav, je-li to
vhodné;

61. vyzyva také pfedsedu Pomocného organu pro védecké a technologické poradenstvi, aby ved|
kaZdoroéni dialog, poCinaje padesatym Sestym zasedanim Pomocného organu pro védecké a
technologické poradenstvi (€erven 2022), s cilem posilit ¢innost tykajici se oceanl a pfipravil o
tom neformalni souhrnnou zpravu a predal ji k dispozici Konferenci smluvnich stran na jejim
nasledujicim zasedani;

8 dostupné na https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Improved%20Marrakech%20Partnership%202021 -
2025.pdf.
9 dostupné na https://unfccc.int/regional-climate-weeks/rcw-2021-cop26-communigue.
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62. vybizi smluvni strany, aby urychlené zahajily implementaci glasgowského pracovniho programu
Opatfeni na posileni klimatu, respektovaly, podporovaly a zvazovaly své pfisluSné zavazky v
oblasti lidskych prav, jakoz i rovnost pohlavi a posileni postaveni zen;

63. vyjadfuje uznani vysledkim Sestnacté konference mladeze, pofadané nevladnimi organizacemi
déti a mladeze, ktera se konala v fijnu 2021 v Glasgow, a konference "Youth4Climate2021:
Driving Ambition" konané v italském Milané v zafi 2021;

64. vybizi strany a zuCastnéné strany, aby zajistily smysluplnou ucast mladeze a zastoupeni
v rozhodovacich procesech na mnohostranné, narodni a mistni drovni, a to i v ramci Umluvy a
Pafizské dohody;

65. vyzyva budouci pfedsednictvi Konference smluvnich stran, aby s podporou sekretariatu,
usnadnily organizaci kazdoro&niho klimatického féra, pod vedenim mladeze, pro dialog mezi
smluvnimi stranami a mladezi ve spolupraci s détskou a mladeznickou slozkou UNFCCC a
dalSimi mladeznickymi organizacemi s cilem pfispét k implementaci glasgowského pracovniho
programu Opatfeni na posileni klimatu;

66. zdurazriuje dulezitou Ulohu kultury a znalosti plvodnich obyvatel a mistnich komunit v G€innych
opatrenich v oblasti klimatické zmény a naléha na smluvni strany, aby aktivné zapojily ptvodni
obyvatele a mistni komunity do navrhovani a provadéni opatfeni v oblasti klimatu a zapojeni do
druhého ftfiletého pracovniho planu pro implementaci funkci Platformy mistnich komunit a
puvodnich obyvatel na obdobi 2022—-2024;

67. vyjadfuje uznani dllezité ulohy, kterou hraji pozorovatelské organizace, véetné u¢astnikt deviti
nevladnich organizaci, pfi sdileni znalosti a vyzev k ambiciéznim kroktim k dosazeni cild Umluvy
a ke spolupraci se smluvnimi stranami za timto ucelem;

68. pobizi smluvni strany, aby zvySily plnou, smysluplnou a rovnou u¢ast Zen na opatfenich v oblasti
klimatu a zajistily implementaci a provadéci prostfedky, zohlednujici rovnost zen a muza, které
jsou zasadni pro zvySeni ambici a dosazeni cill v oblasti klimatu;

69. Zada smluvni strany, aby posilily implementaci Limského pracovniho programu a jeho akéniho
planu pro rovnost zen a muz(;1°

70. bere na védomi odhadované rozpoctové dusledky dcinnosti, které maji byt provedeny.
sekretariatem uvedené v tomto rozhodnuti;

71. pozZaduje, aby Cinnosti sekretariatu pozadované v tomto rozhodnuti byly provadény v zavislosti
na dostupnosti finan¢nich zdroju.

i Poznamka prekladatele: V anglickém originale mozna vypadla ¢arka mezi slovy ,mitigation® a ,adaptation®.
V pfipadé €arky by pfeklad znél ... ve vztahu ke zmirfiovani dopadu a adaptaci ...*

10 Rozhodnuti 3/CP.25.

7
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Decision -/CP.26

Glasgow Climate Pact

The Conference of the Parties,

Recalling decisions 1/CP.19, 1/CP.20, 1/CP.21, 1/CP.22, 1/CP.23, 1/CP.24 and
1/CP.25,

Noting decisions 1/CMP.16 and 1/CMA.3,

Recognizing the role of multilateralism and the Convention, including its processes
and principles, and the importance of international cooperation in addressing climate change
and its impacts, in the context of sustainable development and efforts to eradicate poverty,

Acknowledging the devastating impacts of the coronavirus disease 2019 pandemic and
the importance of ensuring a sustainable, resilient and inclusive global recovery, showing
solidarity particularly with developing country Parties,

Recognizing the important advances made through the UNFCCC multilateral process
since 1994, including in the context of the Convention, the Kyoto Protocol and the Paris
Agreement,

Acknowledging that climate change is a common concern of humankind, Parties
should, when taking action to address climate change, respect, promote and consider their
respective obligations on human rights, the right to health, the rights of indigenous peoples,
local communities, migrants, children, persons with disabilities and people in vulnerable
situations and the right to development, as well as gender equality, empowerment of women
and intergenerational equity,

Noting the importance of ensuring the integrity of all ecosystems, including in forests,
the ocean and the cryosphere, and the protection of biodiversity, recognized by some cultures
as Mother Earth, and also noting the importance for some of the concept of ‘climate justice’,
when taking action to address climate change,

Expressing appreciation to the Heads of State and Government who participated in
the World Leaders Summit in Glasgow and for the increased targets and actions announced
and the commitments made to work together and with non-Party stakeholders to accelerate
sectoral action by 2030,

Recognizing the important role of indigenous peoples, local communities and civil
society, including youth and children, in addressing and responding to climate change, and
highlighting the urgent need for multilevel and cooperative action,

Recognizing the interlinked global crises of climate change and biodiversity loss, and
the critical role of protecting, conserving and restoring nature and ecosystems in delivering
benefits for climate adaptation and mitigation, while ensuring social and environmental
safeguards,

Science and urgency

1. Recognizes the importance of the best available science for effective climate action
and policymaking;

L)
&
Please recyele 557
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II.

I1I.

2. Welcomes the contribution of Working Group I to the Intergovernmental Panel on
Climate Change Sixth Assessment Report' and the recent global and regional reports on the
state of the climate from the World Meteorological Organization, and invites the
Intergovernmental Panel on Climate Change to present its forthcoming reports to the
Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice in 2022;

3. Expresses alarm and utmost concern that human activities have caused around 1.1 °C
of global warming to date and that impacts are already being felt in every region;

4. Stresses the urgency of enhancing ambition and action in relation to mitigation
adaptation and finance in this critical decade to address gaps between current efforts and
pathways in pursuit of the ultimate objective of the Convention and its long-term global goal;

Adaptation

5. Notes with serious concern the findings from the contribution of Working Group I to
the Intergovernmental Panel on Climate Change Sixth Assessment Report, including that
climate and weather extremes and their adverse impacts on people and nature will continue
to increase with every additional increment of rising temperatures;

6. Emphasizes the urgency of scaling up action and support, including finance, capacity-
building and technology transfer, to enhance adaptive capacity, strengthen resilience and
reduce vulnerability to climate change in line with the best available science, taking into
account the priorities and needs of developing country Parties;

7. Welcomes the national adaptation plans submitted to date, which enhance the
understanding and implementation of adaptation actions and priorities;

8. Urges Parties to further integrate adaptation into local, national and regional planning;
9. Invites the Intergovernmental Panel on Climate Change to present to the Conference

of the Parties at its twenty-seventh session (November 2022) the findings from the
contribution of Working Group II to its Sixth Assessment Report, including those relevant to
assessing adaptation needs, and calls upon the research community to further the
understanding of global, regional and local impacts of climate change, response options and
adaptation needs;

Adaptation finance

10.  Notes with concern that the current provision of climate finance for adaptation
remains insufficient to respond to worsening climate change impacts in developing country
Parties;

11.  Urges developed country Parties to urgently and significantly scale up their provision
of climate finance, technology transfer and capacity-building for adaptation so as to respond
to the needs of developing country Parties as part of a global effort, including for the
formulation and implementation of national adaptation plans;

12. Recognizes the importance of the adequacy and predictability of adaptation finance,
including the value of the Adaptation Fund in delivering dedicated support for adaptation;

13.  Welcomes the recent pledges made by many developed country Parties to increase
their provision of climate finance to support adaptation in developing country Parties in

Intergovernmental Panel on Climate Change. 2021. Climate Change 2021: The Physical Science
Basis. Contribution of Working Group I to the Sixth Assessment Report of the Intergovernmental
Panel on Climate Change. V Masson-Delmotte, P Zhai, A Pirani, et al. (eds.). Cambridge: Cambridge
University Press. Available at https://www.ipcc.ch/report/ar6/wgl/.
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IV.

response to their growing needs, including contributions made to the Adaptation Fund and
the Least Developed Countries Fund, which represent significant progress compared with
previous efforts;

14.  Calls upon multilateral development banks, other financial institutions and the private
sector to enhance finance mobilization in order to deliver the scale of resources needed to
achieve climate plans, particularly for adaptation, and encourages Parties to continue to
explore innovative approaches and instruments for mobilizing finance for adaptation from
private sources;

Mitigation

15.  Reaffirms the long-term global goal to hold the increase in the global average
temperature to well below 2 °C above pre-industrial levels and to pursue efforts to limit the
temperature increase to 1.5 °C above pre-industrial levels, recognizing that this would
significantly reduce the risks and impacts of climate change;

16.  Recognizes that the impacts of climate change will be much lower at the temperature
increase of 1.5 °C compared with 2 °C, and resolves to pursue efforts to limit the temperature
increase to 1.5 °C;

17.  Also recognizes that limiting global warming to 1.5 °C requires rapid, deep and
sustained reductions in global greenhouse gas emissions, including reducing global carbon
dioxide emissions by 45 per cent by 2030 relative to the 2010 level and to net zero around
mid-century, as well as deep reductions in other greenhouse gases;

18.  Further recognizes that this requires accelerated action in this critical decade, on the
basis of the best available scientific knowledge and equity, reflecting common but
differentiated responsibilities and respective capabilities and in the context of sustainable
development and efforts to eradicate poverty;

19.  Invites Parties to consider further actions to reduce by 2030 non-carbon dioxide
greenhouse gas emissions, including methane;

20.  Calls upon Parties to accelerate the development, deployment and dissemination of
technologies, and the adoption of policies, to transition towards low-emission energy
systems, including by rapidly scaling up the deployment of clean power generation and
energy efficiency measures, including accelerating efforts towards the phasedown of
unabated coal power and phase-out of inefficient fossil fuel subsidies, while providing
targeted support to the poorest and most vulnerable in line with national circumstances and
recognizing the need for support towards a just transition;

21.  Emphasizes the importance of protecting, conserving and restoring nature and
ecosystems, including forests and other terrestrial and marine ecosystems, to achieve the
long-term global goal of the Convention by acting as sinks and reservoirs of greenhouse gases
and protecting biodiversity, while ensuring social and environmental safeguards;

Finance, technology transfer and capacity-building for
mitigation and adaptation

22.  Urges developed country Parties to provide enhanced support, including through
financial resources, technology transfer and capacity-building, to assist developing country
Parties with respect to both mitigation and adaptation, in continuation of their existing
obligations under the Convention, and encourages other Parties to provide or continue to
provide such support voluntarily;
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23.  Notes with concern the growing needs of developing country Parties, in particular due
to the increasing impacts of climate change and increased indebtedness as a consequence of
the coronavirus disease 2019 pandemic;

24.  Welcomes the first report on the determination of the needs of developing country
Parties related to implementing the Convention and the Paris Agreement? and the fourth
Biennial Assessment and Overview of Climate Finance Flows?3 by the Standing Committee
on Finance;

25.  Emphasizes the need to mobilize climate finance from all sources to reach the level
needed to achieve the goals of the Paris Agreement, including significantly increasing
support for developing country Parties, beyond USD 100 billion per year;

26.  Notes with deep regret that the goal of developed country Parties to mobilize jointly
USD 100 billion per year by 2020 in the context of meaningful mitigation actions and
transparency on implementation has not yet been met, and welcomes the increased pledges
made by many developed country Parties and the Climate Finance Delivery Plan: Meeting
the US$100 Billion Goal* and the collective actions contained therein;

27.  Urges developed country Parties to fully deliver on the USD 100 billion goal urgently
and through to 2025, and emphasizes the importance of transparency in the implementation
of their pledges;

28.  Urges the operating entities of the Financial Mechanism, multilateral development
banks and other financial institutions to further scale up investments in climate action, and
calls for a continued increase in the scale and effectiveness of climate finance from all
sources globally, including grants and other highly concessional forms of finance;

29.  Re-emphasizes the need for scaled-up financial resources to take into account the
needs of those countries particularly vulnerable to the adverse effects of climate change, and
in this regard encourages relevant multilateral institutions to consider how climate
vulnerabilities should be reflected in the provision and mobilization of concessional financial
resources and other forms of support, including special drawing rights;

30.  Emphasizes the challenges faced by many developing country Parties in accessing
finance and encourages further efforts to enhance access to finance, including by the
operating entities of the Financial Mechanism;

31.  Notes the specific concerns raised with regard to eligibility and ability to access
concessional forms of climate finance, and re-emphasizes the importance of the provision of
scaled-up financial resources, taking into account the needs of developing country Parties
that are particularly vulnerable to the adverse effects of climate change;

32.  Encourages relevant providers of financial support to consider how vulnerability to
the adverse effects of climate change could be reflected in the provision and mobilization of
concessional financial resources and how they could simplify and enhance access to finance;

33.  Acknowledges the progress made on capacity-building, particularly in relation to
enhancing the coherence and coordination of capacity-building activities towards the
implementation of the Convention and the Paris Agreement;

34.  Recognizes the need to continue supporting developing country Parties in identifying
and addressing both current and emerging capacity-building gaps and needs, and to catalyse
climate action and solutions to respond;

2 See document FCCC/CP/2021/10/Add.2-FCCC/PA/CMA/2021/7/Add.2.
3 See document FCCC/CP/2021/10/Add.1-FCCC/PA/CMA/2021/7/Add.1.
4 Available at https://ukcop26.org/wp-content/uploads/2021/10/Climate-Finance-Delivery-Plan-1.pdf.
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VI.

35.  Welcomes the joint annual reports of the Technology Executive Committee and the
Climate Technology Centre and Network for 2020 and 2021° and invites the two bodies to
strengthen their collaboration;

36.  Emphasizes the importance of strengthening cooperative action on technology
development and transfer for the implementation of mitigation and adaptation action,
including accelerating, encouraging and enabling innovation, and the importance of
predictable, sustainable and adequate funding from diverse sources for the Technology
Mechanism,;

Loss and damage

37.  Acknowledges that climate change has already caused and will increasingly cause loss
and damage and that, as temperatures rise, impacts from climate and weather extremes, as
well as slow onset events, will pose an ever-greater social, economic and environmental
threat;

38.  Also acknowledges the important role of a broad range of stakeholders at the local,
national and regional level, including indigenous peoples and local communities, in averting,
minimizing and addressing loss and damage associated with the adverse effects of climate
change;

39.  Reiterates the urgency of scaling up action and support, as appropriate, including
finance, technology transfer and capacity-building, for implementing approaches to averting,
minimizing and addressing loss and damage associated with the adverse effects of climate
change in developing country Parties that are particularly vulnerable to these effects;

40.  Urges developed country Parties, the operating entities of the Financial Mechanism,
United Nations entities and intergovernmental organizations and other bilateral and
multilateral institutions, including non-governmental organizations and private sources, to
provide enhanced and additional support for activities addressing loss and damage associated
with the adverse effects of climate change;

41.  Recognizes the importance of demand-driven technical assistance in building capacity
to implement approaches to averting, minimizing and addressing loss and damage associated
with the adverse effects of climate change;

42.  Welcomes the further operationalization of the Santiago network for averting,
minimizing and addressing loss and damage associated with the adverse effects of climate
change, including the agreement on its functions and process for further developing its
institutional arrangements;

43.  Endorses paragraphs 67—70 and 73—74 of decision -/CMA.3;57

44.  Acknowledges the importance of coherent action to respond to the scale of needs
caused by the adverse impacts of climate change;

45.  Resolves to strengthen partnerships between developing and developed countries,
funds, technical agencies, civil society and communities to enhance understanding of how
approaches to averting, minimizing and addressing loss and damage can be improved;

[

FCCC/SB/2020/4 and FCCC/SB/2021/5.

Draft decision entitled “Glasgow Climate Pact” proposed under agenda item 2(c) of the Conference of
the Parties serving as the meeting of the Parties to the Paris Agreement at its third session.

It is noted that discussions related to the governance of the Warsaw International Mechanism on Loss
and Damage associated with Climate Change Impacts did not produce an outcome: this is without
prejudice to further consideration of this matter.
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VII.

VIIIL.

Implementation

46.  Recalls that the round tables among Parties and non-Party stakeholders on pre-2020
implementation and ambition held in 2018, 2019 and 2020 helped to highlight and enhance
understanding of the efforts of and challenges faced by Parties in relation to action and
support in the pre-2020 period, as well as of the work of the constituted bodies in that period;

47.  Strongly urges all Parties that have not yet done so to meet any outstanding pledges
under the Convention as soon as possible;

48.  Welcomes the action taken to unlock the potential for sectoral action to contribute to
fulfilling and implementing national targets, particularly in emission-intensive sectors;

49.  Recognizes the need to take into consideration the concerns of Parties with economies
most affected by the impacts of response measures, particularly developing country Parties,
in line with Article 4, paragraphs 8 and 10, of the Convention;

50.  Also recognizes the importance of protecting, conserving and restoring ecosystems to
deliver crucial services, including acting as sinks and reservoirs of greenhouse gases,
reducing vulnerability to climate change impacts and supporting sustainable livelihoods,
including for indigenous peoples and local communities;

51.  Encourages Parties to take an integrated approach to addressing the issues referred to
in paragraph 50 above in national and local policy and planning decisions;

52.  Recognizes the need to ensure just transitions that promote sustainable development
and eradication of poverty, and the creation of decent work and quality jobs, including
through making financial flows consistent with a pathway towards low greenhouse gas
emission and climate-resilient development, including through deployment and transfer of
technology, and provision of support to developing country Parties;

Collaboration

53.  Recognizes the importance of international collaboration on innovative climate action,
including technological advancement, across all actors of society, sectors and regions, in
contributing to progress towards the objective of the Convention and the goals of the Paris
Agreement;

54.  Recalls Article 3, paragraph 5, of the Convention and the importance of cooperation
to address climate change and support sustainable economic growth and development;

55.  Recognizes the important role of non-Party stakeholders, including civil society,
indigenous peoples, local communities, youth, children, local and regional governments and
other stakeholders, in contributing to progress towards the objective of the Convention and
the goals of the Paris Agreement;

56.  Welcomes the improvement of the Marrakech Partnership for Global Climate Action®
for enhancing ambition, the leadership and actions of the high-level champions, and the work
of the secretariat on the Non-state Actor Zone for Climate Action platform to support
accountability and track progress of voluntary initiatives;

57.  Also welcomes the high-level communiqué® on the regional climate weeks and
encourages the continuation of regional climate weeks where Parties and non-Party

Available at
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Improved %20Marrakech%20Partnership%202021 -

2025.pdf.

9 Available at https://unfccc.int/regional-climate-weeks/rcw-202 1 -cop26-communique.
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stakeholders can strengthen their credible and durable response to climate change at the
regional level;

58.  Further welcomes the informal summary reports by the Chair of the Subsidiary Body
for Scientific and Technological Advice on the ocean and climate change dialogue to
consider how to strengthen adaptation and mitigation action and on the dialogue on the
relationship between land and climate change adaptation related matters;

59.  Invites Parties to submit views on how to enhance climate action on land under the
existing UNFCCC programmes and activities in paragraph 75 of the report on the dialogue
on the relationship between land and climate change adaptation related matters referred to in
paragraph 58 above, and requests the Chair of the Subsidiary Body for Scientific and
Technological Advice to prepare an informal summary report thereon and make it available
to the Conference of the Parties at its twenty-seventh session;

60.  Invites the relevant work programmes and constituted bodies under the UNFCCC to
consider how to integrate and strengthen ocean-based action in their existing mandates and
workplans and to report on these activities within the existing reporting processes, as
appropriate;

61.  Also invites the Chair of the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice
to hold an annual dialogue, starting at the fifty-sixth session of the Subsidiary Body for
Scientific and Technological Advice (June 2022), to strengthen ocean-based action and to
prepare an informal summary report thereon and make it available to the Conference of the
Parties at its subsequent session;

62.  Urges Parties to swiftly begin implementing the Glasgow work programme on Action
for Climate Empowerment, respecting, promoting and considering their respective
obligations on human rights, as well as gender equality and empowerment of women;

63.  Expresses appreciation for the outcomes of the sixteenth Conference of Youth,
organized by the constituency of children and youth non-governmental organizations and
held in Glasgow in October 2021, and the “Youth4Climate2021: Driving Ambition” event
hosted by Italy in Milan, Italy, in September 2021;

64. Urges Parties and stakeholders to ensure meaningful youth participation and
representation in multilateral, national and local decision-making processes, including under
the Convention and the Paris Agreement;

65.  Invites future Presidencies of the Conference of the Parties, with the support of the
secretariat, to facilitate the organization of an annual youth-led climate forum for dialogue
between Parties and youth in collaboration with the UNFCCC children and youth
constituency and other youth organizations with a view to contributing to the implementation
of the Glasgow work programme on Action for Climate Empowerment;

66.  Emphasizes the important role of indigenous peoples’ and local communities’ culture
and knowledge in effective action on climate change, and urges Parties to actively involve
indigenous peoples and local communities in designing and implementing climate action and
to engage with the second three-year workplan for implementing the functions of the Local
Communities and Indigenous Peoples Platform, for 2022-2024;

67.  Expresses its recognition for the important role the observer organizations play,
including the nine non-governmental organization constituencies, in sharing their knowledge,
and their calls to see ambitious action to meet the objectives of the Convention and
collaborating with Parties to that end;

68.  Encourages Parties to increase the full, meaningful and equal participation of women
in climate action and to ensure gender-responsive implementation and means of
implementation, which are vital for raising ambition and achieving climate goals;
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69.  Calls upon Parties to strengthen their implementation of the enhanced Lima work
programme on gender and its gender action plan;'”

70.  Takes note of the estimated budgetary implications of the activities to be undertaken
by the secretariat referred to in this decision;

71.  Requests that the actions of the secretariat called for in this decision be undertaken
subject to the availability of financial resources.

10" Decision 3/CP.25.
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Preklad
EVROPSKE METROPOLITNI INSTITUCE

PORTSKA POLITICKA DEKLARACE

Dne 12. listopadu 2021 se primatofi, lidfi a politicti pfedstavitelé z Evropskych metropolitnich oblasti
sesliv Portu na 6. Féru Evropskych metropolitnich instituci pod nazvem ,,Podpora klimaticky neutralnich
oblasti: zelenych, chytrych a odolnych®.

Diskutovali o:

e prilezitosti pro metropolitni oblasti stat se hybateli zmén pro udrzitelnou, chytrou, odolnou
a zelenou obnovu

e Uloze digitalni transformace pfi propagaci nového inkluzivnéjsiho zivota ve méstech

e vyzvach pro pfekonani finanéni nouze a sméfovani obnovy smérem k odoIn&jSim metropolim

Pripomnéli, ze:

Metropolitni oblasti jsou hlavni hnaci silou rozvoje. Vzhledem k tomu, Ze dvé tfetiny evropské populace
Ziji a pracuji v metropolitnich oblastech, jsou tyto oblasti zodpovédné za vznik 67 % HDP a 61 %

opravdovymi inovacnimi centry vyzkumu, a tim pfitahuji dalSi kapital, investice a lidi.

Jak bylo uvedeno na konferenci COP 26 v Glasgow, cile dekarbonizace stanovené v Zelené dohodé
pro Evropu a v cilech EU pro dosazeni klimatické neutrality do roku 2050 jsou nejen ambicidzni, ale
také zcela nezbytné. Cim dal East&jsi a extrémnéjsi povétrnostni podminky upozorfiuiji na to, Ze snizeni
emisi sklenikovych plynu je nejen nutné, ale i velmi naléhavé.

Pandemie COVID-19 postavila na8i spole¢nost pfed nové vyzvy a odhalila rozpory a slabiny tradi¢nich
modeltd mést. Metropolitni oblasti Celi bezprecedentnim drovnim a novym druhim spoleCenskych
a hospodarskych problém0, kdy jsou v pfedni linii krizového managementu, ¢asto bez nezbytnych
pravomoci a finanénich zdroja.

Nova Lipska charta?, podepsana v listopadu 2020 béhem némeckého predsednictvi, vyzyva
k integrovanému a mistné podminénému pFistupu, vicedroviiové sprave, Ucasti a spoleéné tvorbé.
Priifezovy pfistup a rozsahla komunitni spoluprace jsou jadrem metropolitnich oblasti, které jsou
v nejlepSi pozici pro to, aby zavedly integrované strategie a projekty a zajistily, aby nikdo nezustal
stranou. Uzemni agenda 20303 také zdiraziiuje posileni tlohy funk&nich region(i jako jedné z priorit pro
dosazeni spravedlivé a zelené Evropy.

Digitalnich feSeni je velké mnozstvi a zahrnuiji pfistup k chytré méstské mobilité, energetické ucinnosti,
udrzitelnému bydleni, digitalnim vefejnym sluzbam nebo obcéansky fizené spravé. Zavadéni téchto
feSeni ve velkém je pro metropolitni oblasti kliCové pfi pInéni jejich klimatickych cilG a snizovani jejich
ekologické uhlikové stopy pfi soucasné podpofe zapojeni ob&anu a prosperity pro podniky, véetné
malych a stfedné velkych a start-upu. Digitalni transformace musi jit ruku v ruce s klimatickou a také by
méla vést k lepsi socialni a ,digitélni soudrZznosti“.

T MUj region, moje Evropa, nase budoucnost: sedma zprava o hospodarské, spolecenské a zemni soudrznosti
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/official/reports/cohesion7/7cr.pdf

2 https://ec.europa.eu/regional_policy/en/informa9on/publica9ons/brochures/2020/new-leipzig-charter-the-
transforma9ve-power-of-ci9es-for-the-common-good

3 https://territorialagenda.eu/library/
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Technologie, digitalni ndstroje a moznosti datové analytiky jsou jiz do velké miry dostupné. Zakladnimi
hybateli zrychleni a zdokonaleni transformace jsou v$ak integrace a spoluprace systému a aktérd.
Dvojitd transformace Evropy na zelenou a digitalni ekonomiku vyZaduje socidlni spravedinost
a ekonomiku, ktera pracuje pro lidi, jak je uvedeno v prioritach Evropské komise pro obdobi 2019—
20244, Zajisténi transformace vyzaduje strategickou vizi a investice do inovativnich fe$eni a sou¢asné
je potfeba, aby probihala spravedlivé a inkluzivné. Nenechat nikoho stranou také znamena nevynechat
nikoho z digitalni transformace.

Siroce rozsifené vyuziti internetu a mobilnich technologii je u zajisténi méstskych sluzeb revoluénim
krokem. Mobilita jako sluzba, méstské platformy, dovazka jidel nebo domaci nakupy se v nasem
kazdodennim zivoté vyskytuji Castéji. S digitalizaci sluzeb, internetem véci a senzory a s flexibilnimi
a pfizplsobivymi firmami a sluzbami budou zmény pokracovat v mnoha dal$ich oblastech. NarUstajici
vyznam uzivatelsky orientovanych sluzeb, stejné jako ménici se demografie, migrace a starnouci
populace, budou formovat také poskytovani novych sluzeb.

Mésta a metropolitni oblasti jsou hybateli zelené, digitalni a spravedlivé transformace, kterou Evropa
potfebuje pro svou obnovu. Podpora klimaticky Setrnych metropolitnich oblasti je ve velké mife spojena
s jejich schopnosti adaptace na neustale se ménici ekonomické podminky a schopnosti opétovného
budovani divéry. S tim, jak je mobilita vice digitalni, mohou skupiny ohroZené socialnim vylou¢enim
vyZzadovat dalSi kapacity pro naplnéni své kazdodenni potfeby mobilit. Porozuméni socialnim
a ekonomickym slabinam je zakladem pro formulaci odolnych akci pfizplisobenych mistnim potfebam
a zaméfenych na mistni komunity. Tyto kliCové transformace mohou znamenat vice pfilezitosti k tomu,
aby budouci sluzby v metropolitnich oblastech byly udrziteln&jsi a efektivnéjsi.

TFi pilife Méstské agendy EU vyzyvaji k lepSi regulaci, lepSimu financovani a lepSim znalostem.
Metropolitni oblasti mohou k napInéni téchto pilifd vyznamné pFispét, pokud budou jednat aktivné pfi
realizaci narodnich politik a budou mit pfistup k dostate€nému financovani. V tomto ohledu by mély byt
metropolitni oblasti za¢lenény do agendy budoucich tematickych partnerstvi.

Siroka $kala opatfeni ke zmirnéni klimatické zmény a adaptaénich akci k fe$eni klimatické neutrality je
ve své podstaté mistni a vyzaduje realizaci na vnitrostatni arovni. Politika soudrznosti pfedpoklada
evropskou pfidanou hodnotu jako podminku pro obdrzeni financovani. Jak uznava Vybor regiond,
podpora regionalnich a metropolitnich instituci nejen Ze pfinasi evropskou pfidanou hodnotu, ale diky
svym vedlejSim Ucinkiim zajistuje také globalni konkurenceschopnost EU i dalSi sblizovani region(.

Metropolitni oblasti nabizeji dobrou pfileZitost pro dobfe pfipravené projekty, zaloZené nejen na jejich
blizkosti k Uzemi a zainteresovanym stranam, ale i na odkazu jejich dobfe fungujicich vefejnych sprav.
Nicméné jen nékolik metropolitnich ufadu se zapoijilo do definovani a pfipravy konceptu narodnich plant
obnovy a odolnosti, jak uvedla sit EMA v politickém prohlaseni z prosince 20205 zaslaném evropskym
institucim.

Projekty ESPON® Metro a URBACT RiConnect’, oba vedené ¢leny EMA, zddraznily potfebu efektivni
ucasti metropolitnich vlad na pfipravé a fizeni programu politiky soudrznosti na obdobi 2021-2027.

Jak zdurazriuje stanovisko Evropského vyboru regionG8, paralelni diplomacie regionalnich a mistnich
organu na evropské urovni je kliCova zejména ve fazi pfipravy dohod o partnerstvi a operacnich

4 https://europa.eu/european-union/about-eu/priorities_en

5 hitps://docs.amb.cat/alfresco/api/-default-/public/alfresco/versions/1/nodes/81dc83c6-f3b6-4987-
bcd8-83039dd42251/content/
EMA_POSITION%20PAPER_The%20role%200f%20metropolitan%20areas%20in%20the%20RRF.pdf?
attachment=false&mimeType=application/pdf&sizelnBytes=1167255

8 https://www.espon.eu/participate/calls/open-calls/role-and-future-perspectives-cohesion-policy-
planningmetropolitan

7 https://urbact.eu/riconnect

8 https://webapi2016.cor.europa.eu/v1/documents/cor-2021-02505-00-00-ac-tra-en.docx/content
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programu, a proto by Evropska komise méla aktivné zapojit metropolitni oblasti do jednani o novém

A konecnég, krize, ktera se objevila po pfevzeti moci v Afghanistanu a ktera se velmi podoba situaci
v Syrii a dalSim globalnim krizim, si zaslouzi na8i solidaritu a vyzvu EU k akci. Situace s sebou nese
prekazky pro lidska prava. Zejména je hrozbou pro prava a svobody Zen a déti jako Ustfednich obéti
této krize.

ZNOVU POTVRDILI, ze

1. Metropolitni oblasti u€inily vyznamny pokrok v konfrontaci s klimatickou krizi prostfednictvim
ambiciéznich opatfeni a ZAVAZUJI SE to zlep$ovat pomoci konkrétnich opatfeni, jak se
ukazalo v debatach COP26 v Glasgow.

2. Sit EMA PRIJIMA hlavni dohody COP26 a kazda metropolitni oblast bude v ramci svych
pravomoci pracovat na rozvoji programui a projektl v souladu s témito dohodami.

3. Metropolitni oblasti spolupracuijici v siti EMA JSOU PRIPRAVENY zvysit klimatickou neutralitu,
¢imz vyjadfuji silny zavazek stat se aktivnimi partnery pfi realizaci a dosahovani takovych
vysledkd.

4. Metropolitni oblasti se ZAVAZUJI k implementaci integrovanych a inovativnich ptistupt ke
spInéni potfeb svych ob¢anu sdilenim a zkousSenim nejlepsich feSeni a to tak, Ze budou blize
mistnim vyzvam.

5. Metropolitni oblasti jsou vyzyvany, aby PRIJALY OPATRENI v fadé oblasti souvisejicich
s digitalni a ekologickou transformaci, hospodafskou obnovou a socialni soudrznosti. Uroven
jejich odpovédnosti by tedy méla byt umocnéna potfebnou finanéni kapacitou. Evropsky
finanéni ramec na obdobi 2021-2027 a bali¢ek ,EU nové generace“ podporuji pevnéjsi
propojeni k dosazeni Cild udrzitelného rozvoje OSN do roku 2030, dodrzeni zavazku
stanovenych v Zelené dohodé pro Evropu a k hospodarské obnové.

6. Evropské metropolitni instituce JSOU PRIPRAVENY realizovat pfipravené metropolitni projekty
s vyuzitim finanénich prostfedkd z programu ,Facilita na podporu obnovu a odolnosti*
a ,React-EU" v souladu s digitalni a energetickou transformaci a zajistit aktivni zapojeni obci
a mést, regionu, akademické a ekonomickeé sféry i aktérli ze socialni oblasti.

7. EMA vyzyva Ustfedni instituce a Evropskou komisi k VETSIMU ZAPOJENI metropolitnich
oblasti do implementace narodnich Plant obnovy a odolnosti, jakoz i do pfipravy a realizace
budoucich programu politiky soudrznosti.

8. EMA naléha na ¢lenské staty, Evropskou unii a Organizaci spojenych narodd, aby zarugily
utocisté a pfijeti a jasné se vyjadfily ke sdilené civilni siti mezi mésty a metropolitnimi oblastmi
vO&i Afghanistanu, coz umozni smérovani zdrojii a poskytovani personalni, logistické
a ekonomické podpory vSem existujicim demokratickym iniciativam v zemi a také zabrani
informacni izolaci a upadnuti do zapomnéni, coz by mohlo Afghanistan postihnout.

Evropské metropolitni instituce SE ZAVAZUJI pokragovat ve spolupraci v oblasti podpory solidarngjsi a
jednotnéjsi Evropy pfi zachovani respektu k obavam jejich ob&anu.

Porto, 12. listopadu 2021

Podpisy
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PORTO POLITICAL DECLARATION

On the 12th of November 2021, mayors, leaders and political representatives of the European
Metropolitan Areas gathered in Porto for the Sixth European Metropolitan Authorities Forum,
framed by the objective of “Boosting Climate Neutral Metropolitan Areas: Green, smart and resilient”

Having discussed

* The opportunity for Metropolitan Areas to be game changers for a sustainable, smart,
resilient and green recovery

* The role of digital transformation for promoting a new and more inclusive urban living system

* The challenges to overcome financial scarcity and address the recovery towards a more
resilient metropolis

Recalling that:

Metropolitan Areas are key drivers of development. As nearly two-thirds of the European population
live and work in Metropolitan Areas, these areas are responsible for generating 67% of the GDP and
61% of the employment in the EUL They host key economic, employment and cultural activities,
being true innovation hubs for research and piloting, thus attracting further capital, investment and
people.

As stated in the COP 26 in Glasgow decarbonisation objectives set by the European Green Deal and
the EU's goal to reach climate neutrality by 2050 are not only ambitious but also imperative. The more
frequent and extreme weather conditions have highlighted that the reduction of Greenhouse Gas
(GHG) emissions is not only necessary but extremely urgent.

The COVID-19 pandemic confronted our society with new challenges, uncovering contradictions
and vulnerabilities of traditional urban models. Metropolitan Areas have faced unprecedented levels
and new forms of social and economic problems, being on the frontline of the crisis management and
on many occasions without the necessary powers and financial resources.

The new Leipzig Charter?, signed in November 2020 during the German Presidency, calls for
integrated, place-based approaches, multi-level governance, participation and co-creation. Cross-
cutting approaches and broad community collaboration are at the heart of Metropolitan Areas, being
the best positioned to setup integrated strategies and projects while ensuring that no one is left

1 My Reglon My Europe Our Future Seventh report on economic, socral and territorial cohesion https:/

2 https://ec.europa.eu/regional_policy/en/information/publications/brochures/2020/new-leipzig-charter-the-
transformative-power-of-cities-for-the-common-good
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behind. The 2030 Territorial Agenda3 also highlights the enhancement of the role of Functional
Regions as one of the six priorities to reach a Just and Green Europe.

Digital solutions are broad, and include approaches to smart urban mobility, energy efficiency,
sustainable housing, digital public services or civic-led governance. The large-scale uptake of these
solutions are crucial to help Metropolitan Areas in meeting their climate targets and reduce their
environmental footprint, while fostering citizen participation and bringing prosperity to business,
including SMEs and start-ups. Digital transition must go hand in hand with climate transition and
should also lead to a better social and ‘digital cohesion’.

Technologies, digital tools and data analytics capabilities are to a large extent already available.
However, the integration and collaboration of systems and stakeholders are fundamental drivers to
accelerate and scale-up the transition. Europe’s twin transition towards a green and digital
economy requires social fairness and an economy that works for the people, as set out in the
Commission’s priorities for 2019- 20244. Managing transitions requires a strategic vision, ensuring
investment on innovative solutions while assuring that transition runs in a fair and inclusive way.
Leaving no one behind also means leaving no one out of the digital transition.

The widespread use of the internet and mobile technologies are revolutionizing the provision of
urban services. Mobility-as-a-Service, city platforms, food deliveries or home shopping are more
present in our everyday lives. In the future, with the digitalization of services, the Internet of
Things and sensors, besides flexible and adaptive firms and services, changes will continue in many
other areas. The increasing importance of user-oriented services, besides the changing
demographics, migration and an ageing population will also shape the provision of new services.

Cities and Metropolitan Areas are drivers of the green, digital and just transition that Europe needs
for its recovery. The push for climate-friendly Metropolitan Areas is largely linked to their capacity of
adapting to the ever-changing economic conditions and of rebuilding trust. As mobility becomes
more digital, groups at risk of social exclusion might require additional capabilities to fulfil their daily
mobility needs. Understanding social and economic vulnerabilities is essential to formulate resilient
actions adapted to local needs, with local communities in the center of these actions. These key
transformations might bring more opportunities for future services in Metropolitan Areas to become
more sustainable and efficient.

The three pillars of the EU’s Urban Agenda call for better regulation, better funding and better
knowledge. Metropolitan Areas can significantly contribute to fulfilling these pillars, if they take an
active role in the implementation of the national policies and have access to sufficient funding. In this
respect, Metropolitan Areas should be incorporated in the agenda of future Thematic Partnerships.

The wide range of climate change mitigation measures and adaptation actions to cope with
climate neutrality are local in nature and require implementation at a sub-national level. Cohesion
policy envisages European added value as a condition for obtaining funding. As acknowledged by the
Committee of the Regions, the support to regional and metropolitan authorities not only yields
European added value, but also ensures both the EU's global competitiveness and further regional
convergence, through spillover effects resulting from such support.

3 https://territorialagenda.eu/library/

4 https://europa.eu/european-union/about-eu/priorities_en
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Metropolitan Areas offer a good opportunity with well-prepared projects, based on integrated
and existing strategies and on the legacy of their well-functioning public administrations, besides
their proximity to the territory and stakeholders. Nevertheless, only a few metropolitan authorities
have been engaged in the definition and drafting of the national Recovery and Resilience Plans, as
stated by the EMA network in the political statement of December 20205 sent to European
Institutions.

The ESPONé Metro and the URBACT RiConnect? projects, both managed by EMA members, have
highlighted the need for an effective participation of metropolitan governments in the preparation
and management of the 2021-2027 Cohesion Policy programmes.

As highlighted by the opinion of the European Committee of the Regions?, the parallel diplomacy by
regional and local authorities at European level is crucial especially in the stage of drafting of the
Partnership Agreements and Operational Programmes and, therefore, the European Commission
should actively involve metropolitan areas in the negotiations on the new programming period in
order to get more accurate insight on the key challenges of their territories.

Finally, the crisis that has emerged after the takeover of Afghanistan, which closely resembles
the situation in Syria and other global crises, deserves our solidarity and an EU call for action. The
situation is entailing a setback for human rights. In particular, they are also a threat to the rights
and freedom of women and children, as those who are the central victims of this crisis.

REAFFIRMING that,

1. Metropolitan Areas have made significant headway in confronting the climate crisis through
ambitious action and are COMMITTED to increase this leadership with specific measures as it
has been demonstrated in the COP26 debates in Glasgow.

2. EMA network ASSUMES the main agreements of the COP26 and each metropolitan area will
work to develop programmes and projects aligned with these agreements in the framework of
their competencies.

3. Metropolitan Areas cooperating in the EMA network ARE READY to Boost Climate
Neutrality, expressing the strong commitment for being active partners in the execution and
achievement of such results.

4. Metropolitan Areas are COMMITTED to the implementation of integrated and innovative
approaches to meet the needs of our citizens, sharing and experimenting the best solutions
by being closer to local challenges.

5 https://docs.amb.cat/alfresco/api/-default-/public/alfresco/versions/1/nodes/81dc83c6-f3b6-4987-
bcd8-83039dd42251/content/
EMA_POSITION%20PAPER_The%20role%200f%20metropolitan%20areas%20in%20the%20RRF.pdf?
attachment=false&mimeType=application/pdf&sizelnBytes=1167255

6 https://www.espon.eu/participate/calls/open-calls/role-and-future-perspectives-cohesion-policy-planning-
metropolitan

7 https://urbact.eu/riconnect

8 https://webapi2016.cor.europa.eu/vl/documents/cor-2021-02505-00-00-ac-tra-en.docx/content
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5. Metropolitan Areas are called on to TAKE ACTION in a number of areas linked with digital
transition, ecological transition, economic recovery and social cohesion. Thus, their level of
responsibility should be empowered by the financial capacity to act. The European
Financial Framework for 2021-2027 and the Next Generation EU Package support a stronger
link between the achievement of the UN’s Sustainable Development Goals by 2030, the
commitments laid down in the European Green Deal and economic recovery.

6. European Metropolitan Authorities ARE READY to implement mature metropolitan projects
using the funds from the Recovery and Resilient Facility and React EU, in line with the digital and
energy transition, ensuring the involvement of municipalities, regions, academia, as well as
economic and social stakeholders.

7. EMA calls the central administrations and the European Commission for a GREATER
INVOLVEMENT of Metropolitan Areas in the implementation of the national Recovery and
Resilient Plans, as well as in the preparation and implementation of future Cohesion Policy
programmes.

8. EMA urges Member States, the European Union and the United Nations to guarantee shelter
and reception, and articulate a shared civilian network between cities and Metropolitan
Areas to Afghanistan, allowing channelling resources and providing human, logistical and
economic support to any democratic initiative existing within the country, besides preventing
information isolation and oblivion that Afghanistan can experience.

The European Metropolitan Authorities COMMIT to continuing their collaboration supporting a
more solidary and united Europe, taking into account the concerns of its citizens.

Porto, 12th November 2021

Signatures
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